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उघड केले जात असलेया येशू ताया कटीकरणाया संदेशामये “सय” असा अनुवाद केलेया हू शदाची
ओळख समाव आहे, जो इतर गोबरोबरच, अफा आण ओमेगा हणून ताया वभावाचे तनधव
करतो. एखाा गोीचा आरंभ एखाा गोीया अंताचे तनधव करतो ही संकपना संपूण बायबलभर ापून
आहे, आण ताचा वभाव बायबलमये कट झाला आहे, कारण तोच वचन आहे. अफा आण ओमेगा हा
ताया वभावाचा तो घटक आहे, याची ओळख तो वतःच कन देतो, हे स करयासाठ क तो देव आहे.

यशया अयाय चाळस हा एका भवयवाणीपर कथनाचा आरंभ दशवतो, जो यशया ंथाया शेवटपयत, हणजे
अयाय सहासपयत, चालू राहतो. तो पाठवयात आलेया सांवनकयाची ओळख कन देत आरंभ करतो;
त आपया नगमनामुळे शयांना सांवन हावे हणून याचे वचन देतो, परंतु सांवनकयाचे आगमन, जसे सव
भवयवायांया बाबतीत होते, तसे, शेवटया दवसांत आपया परपूण परपूतस येते. यशया आण येशू यांनी
सांवनकयाया आगमनावषयी केलेली ओळख एक लाख चवेचाळस हजारांया चळवळया नराशेकडे नदश
करते, जी 18 जुलै, 2020 रोजी घडली.

तरीही मी तुहांला सय सांगतो; मी नघून जाणे हे तुमया हताचे आहे; कारण मी नघून गेलो नाही, तर तो
साहायकता तुमयाकडे येणार नाही; परंतु मी गेलो, तर मी याला तुमयाकडे पाठवीन. आण तो आयावर
पापावषयी, नीतमवावषयी आण यायावषयी जगाला दोषी ठरवील. योहान 16:7, 8.

“पाप, नीतमव आण याय” हे शदच सांवनकता जगाला “दोषी ठरवयासाठ” उपयोगात आणील. “दोषी
ठरवणे” असा याचा अनुवाद केला आहे, या शदात खाी पटवणे हाही अथ अंतभूत आहे. “पाप, नीतमव
आण याय” ही तीन पावले या इी शदाचे तनधव करतात, याचा अनुवाद “सय” असा केला आहे. तो शद
इी वणमालेतील पहले, तेरावे आण शेवटचे अर यांपासून तयार करयात आला, आण तो शद हे दशवतो क
सव गोचा सृीकता हा थम आण अंतम, अफा आण ओमेगा आहे. जेहा सांवनकता नराश झालेया एक
लाख चवेचाळस हजारांकडे येइल, तेहा तो थम यांना, आण मग जगाला, याची खाी पटवील क देव अफा
आण ओमेगा आहे.

“माया लोकांचे सांवन करा, सांवन करा, असे तुमचा देव हणतो. यशलेमाशी नेहपूवक बोला, आण
तयापुढे घोषणा करा क तची युसेवा संपली आहे, तचे अधम मले गेले आहे; कारण तया सव
पापांसाठ तला परमेराया हातून पट ात झाले आहे. अरयात घोषणा करणायाचा आवाज: परमेराचा
माग तयार करा; वाळवंटात आपया देवासाठ राजमाग सरळ करा. येक दरी उंच केली जाइल, आण येक
डागर व टेकडी खाली केली जाइल; वाकडे ते सरळ केले जाइल, आण खडबडीत थळे सपाट केली जातील.
आण परमेराचे तेज कट होइल, आण सव देह ते एक पाहतील; कारण परमेराया मुखाने हे सांगतले
आहे.” यशया 40:1–5.

हा उतारा अंतम एलयाया संदेशवाहकाया कायाची ओळख कन देतो, याचे तप वयम मलर यांयामये
दशवयात आले होते; आण वयम मलर यांचे तप योहान बातता यायामये, तर योहान बातता याचे
तप एलया यायामये दशवयात आले होते; आण मलाखीने याची ओळख या संदेशवाहक हणून कन
दली होती जो कराराया संदेशवाहकासाठ माग तयार करतो. अंतम एलया चळवळत, जेहा भू नराश झालेले
आण वलंबाया काळात भूची वाट पाहत असलेयांना बळ देयासाठ सांवनकता पाठवतो, तेहा “परमेराचे



तेज कट होइल, आण सव देह ते एकतपणे पाहतील.” परमेराचे “तेज” हणजे याचे चारय होय, आण येशू
ताचे कटीकरण हे याया चारयाया या घटकाचे उघडणे आहे, याचे तनधव अफा आण ओमेगा असे
केले जाते. पहया पाच वचनांया तावनेनंतर, “अरयात हाक मारणायाचा आवाज” देवाला वचारतो, “मी काय
हाक मा?”

आवाज हणाला, हाका मार. तेहा तो हणाला, मी काय हाका मा? सव देह गवत आहे, आण याचे सव
सादय शेतातील फुलासारखे आहे; गवत सुकते, फूल कोमेजते; कारण परमेराचा ास यावर वाहतो; खरोखर
लोक गवत आहेत. गवत सुकते, फूल कोमेजते; पण आपया देवाचे वचन सदैव थर राहील. यशया 40:6–8.

अफा आण ओमेगा असे दशवले गेलेले ताया वभावाचे संदेश इलामया तीकवादात थापत केलेले आहे.
यहेकेल सदतीसमये मृत हाडांया दरीला थम एक आणले जाते, आण नंतर चार वायांया भवयवाणीया
संदेशाारे तला जीवन दले जाते.

“देवत चार वारे रोखून धन आहेत; ते एका संतत घोामाणे दशवलेले आहेत, जो बंधनातून सुटून संपूण
पृवीया पृभागावर झेपावयाचा यन करीत आहे आण आपया मागात वनाश व मृयू वान आणीत
आहे.”

“आपण अनंतकाळया जगाया अगदी उंबरावर झोपून राहावे काय? आपण सुत, शीत आण मृतवत्
असावे काय? अहो, आमया मंडयांमये देवाचा आमा आण ास याया लोकांत फंुकला जावा, जेणेकन
ते आपया पायांवर उभे रान जवंत होतील. आपण हे पाहले पाहजे क माग अंद आहे, आण दार संकुचत
आहे. परंतु आपण या संकुचत दारातून जातो तेहा, याची वशालता अमयाद असते.” Manuscript
Releases, volume 20, 217.

बायबलमधील भवयवाणीतला ोधी घोडा हणजे इलाम होय. ोधी घोाला याचे वनाशाचे काय क देयात
येत नाही; याचे तीक कटीकरण सातमये चार देवतांनी चार वायांना धन ठेवयात दशवले आहे. एक लाख
चवेचाळस हजार जणांवर शका बसवला जाइपयत यांना आवर घातला जातो.

यानंतर मी पृवीया चार कोपयांवर उभे असलेले चार देवत पाहले; ते पृवीचे चार वारे धन ठेवत होते,
जेणेकन पृवीवर, समुावर कवा कोणयाही झाडावर वारा वा नये. आण मी पूवकडून वर येत असलेला
सरा एक देवत पाहला; यायाकडे जवंत देवाचा शका होता. आण यांना पृवी व समु यांना हानी
पोहोचवयाचा अधकार देयात आला होता, या चार देवतांना याने मोा आवाजाने हाक मान हटले,
“आमया देवाया सेवकांया कपाळांवर आही शका मारीपयत पृवीला, समुाला कवा झाडांना हानी
पोहोचव ूनका.” कटीकरण 7:1–3.

चार वारे रोखून धरलेले आहेत, हे देवाया लोकांवरचा शका मारयाचे काय पूण होइपयत इलामला आवर
घालयात आला आहे, याचे तनधव करते. कटीकरणामये इलाम सात तुयापैक शेवटया तीन तुया हणून
दशवला आहे, तसेच तीन संकटे हणूनही.

आण मी पाहले, आण आकाशाया मयभागातून उडत असलेला एक देवत एकेला; तो मोा आवाजाने
हणत होता, “हाय, हाय, हाय, पृवीवर राहणायांवर; कारण या उरलेया तीन देवतांया तुतायांया इतर
नादांमुळे, जे अाप वाजायचे आहेत!” कटीकरण ८:१३.

तीन शोकवनीया तुताया परचत कन दयानंतर, योहान नवा अयायात इलामची वैशे ओळखून
सांगतो. नवा अयायाया चौया वचनात इलामला एक आा देयात आली आहे, जी मोहमदनंतरचा पहला
नेता अबूबेकर यांया इतहासात पूण झाली.



आण यांना अशी आा देयात आली क यांनी पृवीवरील गवताला, कवा कोणयाही हरा वतूला, कवा
कोणयाही झाडाला इजा क नये; परंतु केवळ या मनुयांनाच, यांया कपाळांवर देवाचा शका नाही.
कटीकरण ९:४.

उरयाह मथ यांनी अबुबेकरचा चौया वचनाशी असलेला संबंध ओळखला.

“मुहमदाया मृयूनंतर, इ.स. 632 मये अबूबेकर याया नेतृवाया पदावर उराधकारी झाला; आण
आपया अधकार व रायकारभाराची भकम थापना होताच, याने अरब जमातकडे एक परपक प
पाठवले, यातून पुढील उतारा घेतलेला आहे:

“‘जेहा तुही भूची युे लढता, तेहा पुषाथाने वागा, पाठ फरव ूनका; परंतु तुमया वजयाला या व
मुलांया रताचा डाग लागू देऊ नका. कोणतीही खजुरीची झाडे न क नका, कवा धायाची शेते जाळू नका.
कोणतीही फळझाडे तोडू नका, कवा जनावरांना काहीही हानी पोहोचव ूनका, फत जे तुही खायासाठ मारता
तेवांनाच. आण जेहा तुही कोणताही करार कवा अट करता, तेहा याला नेने पाळा, आण आपया
शदाला जागा. आण पुढे जात असता, तुहांस काही धामक ती आढळतील, जे मठांत एकांतवास कन
या कारे देवाची सेवा करयाचा संकप करीत असतात; यांना तसेच रा ा, आण यांना मा नका कवा
यांया मठांचा नाश क नका. आण तुहांस सया कारचे लोकही आढळतील, जे सैतानाया सभाथानाशी
संबंधत आहेत, यांची मतके मुंडलेली आहेत; यांया कवा फोडयाशवाय रा नका, आण ते एकतर
मोहमदी बनत नाहीत कवा खंडणी देत नाहीत तोपयत यांना कसलीही सूट देऊ नका.’” Uriah Smith,
Daniel and the Revelation, 500.

उरयाह मथ पुढे दोन कारया मनुयांची ओळख कन देतो, यांना रोमाव यु करयासाठ अबुबेने
पाठवलेया इलामी योांनी वेगळे ओळखायचे होते. एका काराची तो ओळख कॅथलक साधू हणून कन
देतो, जे रववारी उपासना करीत होते; आण सरा कार ते होते, जे साता-दवशी उपासना करीत होते. इलामने
केवळ सूयाची उपासना करणायांवरच आमण करायचे होते. आपया वचाराथ अधक महवाचे हणजे,
मनुय—ते रववारी पाळणारे असोत वा सबाथ पाळणारे—यांचे तीकामक रीतीने गवत, हरा गोी आण झाडे
असे तनधव केले आहे. साता अयायातील चार वारे सबाथ पाळणायांवर शका मारला जाइपयत गवतावर
वाहयापासून रोखून धरले गेले होते.

एक लाख चवेचाळस हजारांया चळवळचा त देवाला वचारतो, “मी काय पुका?” याला सांगयात आले क
याचा संदेश हा असावा क देवाचे वचन सवकाळ अढळ राहते; आण तो संदेश गवतावर वाहणाया वायाया
संदभात ठेवयात यावा. जेहा सांवनकता या एक लाख चवेचाळस हजारांकडे पाठवला जातो, जे
इलामवषयीया अयशवी भाकतामुळे नराश झाले होते, आण जे यानंतर ओळखतात क ते दहा कुमारया
ांतातील वलंबाया काळात आहेत, तेहा सांवनकता यांना कळवतो क यांनी जो संदेश सादर करावयाचा
आहे, तो हणजे बायबलमधील भवयवाणीमये इलामची भूमका हा संदेश होय. वलंबाया काळाया इतहासात
सांवनकयाचे आगमन यांना उभे राहयास कारणीभूत ठरते.

आण तो मला हणाला, हे मनुयपुा, आपया पायांवर उभा रहा, आण मी तुयाशी बोलेन. तो मायाशी
बोलला तेहा आमा मायामये वेशला आण याने मला माया पायांवर उभे केले, हणजे जो मायाशी बोलत
होता याचे मी एकेले. यहेकेल २:१, २.

ते पुनथत झाले क उभे राहतात.

आण लोक, वंश, भाषा आण राे यांतील लोक यांया मृतदेहांकडे साडेतीन दवस पाहतील, आण यांया
मृतदेहांना कबरत ठेवू देणार नाहीत. आण पृवीवर राहणारे यांयावर आनंद करतील, हषाहास करतील,
आण एकमेकांना भेटवतू पाठवतील; कारण या दोन संदेांनी पृवीवर राहणायांना यातना दया होया.
आण साडेतीन दवसांनंतर देवाकडून जीवनाचा आमा यांयामये वेशला, आण ते आपया पायांवर उभे



राहले; आण यांनी यांना पाहले यांयावर मोठ भीती पडली. कटीकरण 11:9–11.

उभे राहयाया, आण नंतर वजामाणे वर उचलले जायाया या दोन पायया येहेकेलनेही सदतीसाा
अयायात दशवया आहेत. येहेकेलची पहली पायरी नराशेया दरीत असलेया मृत, कोरा हाडांया शरीराचे
अवयव एक आणते. येहेकेलची सरी पायरी चार वायांचा संदेश आहे; तोच शकामोतब करयाचा संदेश आहे,
आण तोच इलामचा संदेश आहे.

आण तो मला हणाला, “मनुयपुा, ही हाडे जवंत होऊ शकतील काय?” तेहा मी उर दले, “हे भु
परमेरा, तुहालाच ठाऊक आहे.” पुहा तो मला हणाला, “या हाडांवर भवयवाणी कर आण यांना सांग,
‘अहो कोरा हाडांनो, परमेराचे वचन एकेा. या हाडांना भु परमेर असे हणतो: पाहा, मी तुमयात ास
वेश करीन, आण तुही जवंत हाल. मी तुमयावर नायू आणीन, तुमयावर मांस चढवीन, तुहाला कातडीने
आादीन, आण तुमयात ास घालीन; आण तुही जवंत हाल; आण तुहांला कळेल क मी परमेर
आहे.’” मग मला आा केयामाणे मी भवयवाणी केली; आण मी भवयवाणी करीत असता एक आवाज
झाला, आण पाहा, एक कंप झाला, आण हाडे एकमेकांजवळ आली, येक हाड आपया हाडाशी जुळले.
आण मी पाहले, तर पाहा, यांयावर नायू आण मांस आले, आण वन कातडीने यांना आादले; परंतु
यांयामये ास नहता. मग तो मला हणाला, “वायाला भवयवाणी कर, भवयवाणी कर, हे मनुयपुा,
आण वायाला सांग, ‘भु परमेर असे हणतो: हे ासा, चारही वायांकडून ये, आण या वध झालेयांवर
फंुकर घाल, हणजे ते जवंत होतील.’” मग याने मला आा केयामाणे मी भवयवाणी केली, आण ास
यांयात आला, आण ते जवंत झाले, आण आपया पायांवर उभे राहले, एक अतशय मोठ सेना. यहेकेल
37:3–10.

यशयाया या उतायात, याचा आपण सया वचार करीत आहोत, जेहा सांवनकता येतो, तेहा ते आपया
पायांवर उभे राहतात; यानंतर यांना वजामाणे एका उंच पवतावर उचलून नेले जाते आण ते “शुभवाता” घोषत
करतात, जी हणजे उरवृी, तसया देवताचा संदेश होय.

हे सयोना, शुभवतमान सांगणाया, उंच डागरावर चढ; हे यशलेमा, शुभवतमान सांगणाया, आपला आवाज
सामयाने उंच कर; तो उंच कर, भऊ नकोस; यदाया नगरांना सांग, “पाहा, तुमचा देव!” पाहा, भु परमेर
परामी हाताने येइल, आण याचा भुजदंड यायासाठ राय करील; पाहा, याचे तफळ यायाबरोबर
आहे, आण याचे काय याया पुढे आहे. तो मढपाळामाणे आपया कळपाचे पालनपोषण करील; तो
कोकरांना आपया भुजेत गोळा करील, यांना आपया उराशी वाहील, आण जी पलांसह आहेत यांना तो
हळुवारपणे मागदशन करील. कोणी आपया हाताया आजळने पाणी मोजले आहे, आण वतीने आकाश
मापले आहे, आण पृवीची धूळ मापात धरली आहे, आण पवत तराजूत तोलले आहेत, आण टेका काात
तोलया आहेत? परमेराया आयाला कोणी मागदशन केले आहे? कवा याचा सलागार होऊन याला
कोणी शकवले आहे? याने कोणाबरोबर सलामसलत केली, आण याला कोणी बोध केला, आण यायाया
मागात याला कोणी शकवले, आण याला ान कोणी शकवले, आण समजुतीचा माग याला कोणी
दाखवला? पाहा, रा े बादलीतील थबासारखी आहेत, आण तराजूवरील सूम धुळसारखी गणली जातात;
पाहा, तो बेटांना अयंत ुलक वतूमाणे उचलून घेतो. आण लेबानोन जाळयासाठ पुरेसा नाही, आण
यातील पशू होमापणासाठ पुरेसे नाहीत. याया समोर सव रा े काहीच नाहीत; आण ती याला शूयापेाही
कमी व थ मानली जातात. यशया 40:9–17.

जे आपया कबरतून बाहेर आले आहेत, ते वजचहामाणे उंचावले गेले आहेत; कवा यशया जसे ओळख कन
देतो, तसे यांना “एका उंच पवतावर” नेयात आले आहे. तो उंच पवत हाच वजचह आहे, आण तो या लोकांचे
तनधव करतो जे 18 जुलै, 2020 या पहया नराशेमुळे आरंभ झालेया वलंबाया काळात भूची वाट पाहत
होते.



एकाया धकाराने हजार जण पळून जातील; पाचांया धकाराने तुही पळून जाल; इतके क पवताया
शखरावरया वजतंभामाणे आण टेकडीवरील पताकेसारखे तुही उराल. आण हणून परमेर थांबेल,
जेणेकन तो तुमयावर कृपा करील; आण हणून तो उत केला जाइल, जेणेकन तो तुमयावर दया करील;
कारण परमेर यायाचा देव आहे; जे सव याची वाट पाहतात ते धय आहेत. यशया 30:17, 18.

कटीकरण अकराा अयायात वज वगात नेला जातो.

आण यांनी वगातून यांना असे हणणारा मोठा आवाज एकेला, “इकडे वर या.” आण ते मेघात वगात वर
गेले; आण यांया शूंनी यांना पाहले. आण याच घटकेत मोठा भूकंप झाला, आण शहराचा दहावा भाग
पडला, आण या भूकंपात सात हजार मनुय ठार झाले; आण उरलेले भयभीत झाले, आण यांनी वगाया
देवाला गौरव दला. कटीकरण 11:12, 13.

कटीकरण अकरावा अयाय हे दशवतो क भूकंप या याच वेळ होतो, या याच वेळ ते दोन साीदार वगात
उचलले जातात. भूतकाळातील इतहासात  च रायांतीारे पूण झालेला तो भूकंप, रववारया कायाया वेळ
संयुत संथानांया उलथापालथीचे तीक ठरतो. हणून वज रववारया कायाया वेळ उभारला जातो, आण
यानंतर तो वज संपूण जगाला “शुभ वाता” घोषत करतो.

हे जगातील सव रहवाशांनो, आण पृवीवरील वासयानो, तो पवतांवर वज उभारतो तेहा पाहा; आण तो
कणा फंुकतो तेहा एकेा. यशया 18:3.

“तुरइ” फंुकली जाइल तेहा वज “शुभवाता” तुत करील. कटीकरणातील तुरइचा अंतम संदेश सातवी तुरइ
आहे, जी तसरी हाय आहे, जी इलाम आहे. यशया, योहान आण येहेकेल हे सव अंतम दवसांवषयी बोलत
आहेत, आण ते कधीही एकमेकांशी वरोध करत नाहीत.

रववारया कायाया वेळ देवाची मुा देवाया लोकांवर ठेवली जाते.

“आपयापैक एकाही जणाला देवाची मुा कधीही ात होणार नाही, जोपयत आपया वभावावर एकही डाग
कवा कलंक आहे. आपया वभावातील दोष र करणे, आयाया मंदरातील येक अशुता शु करणे, हे
आपयावर सोपवयात आले आहे. तेहा आरंभीचा पाऊस पतेकोताया दवशी शयांवर जसा पडला, तसाच
उरकालीन पाऊस आपयावर पडेल....”

“बंधूंनो, तयारीया या महान कायात तुही काय करीत आहात? जे लोक जगाशी एकप होत आहेत, ते
जगाया सायाला हण करीत आहेत आण पशूया चहासाठ तयारी करीत आहेत. जे वतःवषयी अवास
बाळगणारे आहेत, जे देवासमोर वतःला न करीत आहेत आण सयाचे पालन कन आपया आयांना शु
करीत आहेत, ते वगय साचा हण करीत आहेत आण यांया कपाळांवर देवाया शयासाठ तयारी करीत
आहेत. जेहा तो कूम नघेल आण तो ठसा उमटवला जाइल, तेहा यांचे चारय अनंतकाळपयत शु व
नकलंक राहील.” Testimonies, volume 5, 214–216.

जरी रववारया कायाया वेळ तो कूम ठसवला जात असला, तरी यांना शका ात होणार आहे, यांचा
वभाव रववारया कायापूवच या शयास योय रीतीने तयार झालेला असला पाहजे; कारण रववारचा
कायदा ही अशी संकट-णका आहे क याकडे देवाया वचनातील सव संकटे पुढे नदश करतात. दहा
कुमारकांया ांतातील मयराीचा “संकट-घोष”, कवा “आोश”, हाच तो “संकट” आहे.

“संकटाया संगी चारय कट होते. मयराी जेहा उकट वराने अशी घोषणा करयात आली, ‘पहा, वर
येत आहे; याला भेटावयास बाहेर पडा,’ तेहा झोपलेया कुमारका आपया नेतून जाया झाया, आण या
संगासाठ कोणी तयारी केली होती हे दसून आले. दोही प अनपेतपणे गाठले गेले, परंतु एक जण या
आकमक संगासाठ स होता, आण सरा तयारीवना आढळला. परथतमुळे चारय कट होते.
आकमक संग चारयाचे खरे धातू बाहेर आणतात. एखादी अचानक व अनपेत आपी, शोक, कवा



संकट, एखादा अनपेत आजार कवा लेश, आयाला मृयूशी समोरासमोर उभे करणारी कोणतीही गो,
चारयाची खरी अंतःथती कट करील. देवाया वचनातील अभवचनांवर खरी ा आहे क नाही, हे उघड
होइल. आमा कृपेने धारण केला जात आहे क नाही, दासह पाात तेल आहे क नाही, हे कट होइल.”

“परीेचे संग सवावर येतात. देवाया कसोटी व सतेखाली आपण वतःचे वतन कसे करतो? आपले दवे
वझून जातात काय? क आपण ते अजूनही वलत ठेवतो? कृपा व सयाने परपूण असलेया यायाशी
आपया संबंधामुळे आपण येक आणीबाणीकरता तयार आहोत काय? पाच शहाया कुमारका आपया
वभावाचा वाटा पाच मूख कुमारकांना देऊ शकया नाहीत. वभाव आपण येकाने तशः घडवला
पाहजे.” Review and Herald, October 17, 1895.

शहाया कुमारकांना तो आोश होयापूव तेलाची गरज होती; कारण जेहा मयराीचे संकट येते, तेहा तेल
मळवयासाठ फार उशीर झालेला असतो.

“हताशेचा, युाचा आण रतपाताचा एक आमा आहे, आण तो आमा काळाया अगदी समातीपयत वाढत
जाइल. जसेच देवाया लोकांया कपाळांवर यांना शका मारला जाइल,—तो असा कोणताही शका कवा
चह नाही क जो दसू शकेल, तर सयामये बौक आण आयामक अशा दोही कारे थर होणे आहे,
जेणेकन यांना हलवता येणार नाही,—जसेच देवाया लोकांवर शका मारला जाइल आण ते
हालवयासाठ स केले जातील, ते येइल. खरोखरच, याची सुवात आधीच झाली आहे; देवाचे यायनवाडे
आता देशावर आले आहेत, जेणेकन आहांस इशारा मळावा, आण जे येणार आहे ते आहांस कळावे.”
Manuscript Releases, volume 1, 249.

देवाची मोहोर ही सयामये, बौका आण आयामका, थर होणे आहे. ती मोहोर दसू शकत नाही;
परंतु वजचह दसेल, कारण जगाला इशारा देयाचा तोच एकमेव माग आहे. हणून, असा एक काळ असतो क
जेहा ती मोहोर दसू शकत नाही; आण यानंतर रववार-कायदा येतो, यात ती मोहोर दसलीच पाहजे.

“पव आयाचे काय हणजे जगाला पापावषयी, धामकतेवषयी आण यायावषयी खाी पटवनू देणे होय.
सयावर वास ठेवणारे लोक सयाारे पव केलेले असून, उच व पव तवांनुसार आचरण करीत आहेत,
आण देवाया आा पाळणारे व या पायाखाली तुडवणारे यांयामधील भेदरेषा उत व े अथाने दाखवनू
देत आहेत, हे पाहयाशवाय जगाला इशारा दला जाऊ शकत नाही. आयाचे पवीकरण देवाची मुा धारण
करणारे आण खोटा वांतीदन पाळणारे यांयामधील फरक अधोरेखत करते. जेहा कसोटीचा काळ येइल,
तेहा पशूची खूण काय आहे हे पपणे दाखवले जाइल. ती हणजे रववार पाळणे होय. यांनी सय
एकेयानंतरही या दवसाला पव मानणे चालू ठेवले, ते काळ व नयम बदलयाचा वचार करणाया
पापपुषाची छाप धारण करतात.” Bible Training School, December 1, 1903.

रववार कायाया आधी ात झाले पाहजे ते शकामोतब हणजे ताया वभावाचे संपूण वकसत होणे
होय, आण ते देवतांशवाय कोणालाही दसत नाही. रववार कायाया वेळ जे शकामोतब दसून येते ते
साता दवसाचा सबाथ पाळणारे आहेत, कारण तो देवाया लोकांचा शका, कवा चह, आहे.

तू इाएलया संततीशीही बोलून सांग, ‘खरोखरच तुही माझे शबाथ पाळाल; कारण तो तुमया पापा
माया आण तुमया मये एक चह आहे; यासाठ क तुहांला कळावे क तुहांला पव करणारा परमेर मी
आहे.’ नगम 31:13.

एक लाख चवेचाळस हजारांवरचा शका १८ जुलै, २०२० रोजी सु झाला आण रववारया कायापूव पूण
झाला पाहजे.

हे जगातील सव रहवाशांनो आण पृवीवरील वासीयांनो, तो पवतांवर वज उभारतो तेहा पाहा; आण तो
रणशग फंुकतो तेहा एकेा. यशया 18:3.



आता उघड करयात आलेले सात गडगडाट हे ओळखून देतात क एक लाख चवेचाळस हजारांचा इतहास हा
तसया धकाराया तुरइ-इशायाया संदभात ठेवलेया एका संदेशाची घोषणा करयाचे काय आहे. बायबलमधील
भवयवाणीत इलामची तुरइ हणजे थडयातून उंचावयात आलेया वजाारे फुंकली जाणारी तीच आहे.

येक सुधाररेषेतील चार मागचहे, जी 1840 ते 1844 या इतहासातील चार मागचहांशी सुसंगत आहेत, हे
थापत करतात क येक सुधाररेषेतील चारही पाययांपैक येकामये नेहमी तोच वषय असतो. एक लाख
चवेचाळस हजारांया इतहासातील पहले मागचह, याचे तनधव 1840 ते 1844 यांनी केले होते, ते हणजे
11 सटबर, 2001 रोजी संदेशाचे सामयदान होय. ते मागचह इलाम होते. एक लाख चवेचाळस
हजारांसाठया समांतर इतहासातील सरे मागचह 18 जुलै, 2020 चा नराशाभंग होता. ते मागचह
इलामावषयीची अशी एक भवयवाणी होती जी काळाया अनुयोगामुळे  झाली होती. मयराीया हाकेला
चहांकत करणारे तसरे मागचह हे इलामावषयीया अपयशी भवयवाणीचे तीकरण आहे. ही ती
काळाया अनुयोगाया नकाराचे तनधव करते. चौथे मागचह हणजे रववारचा कायदा, जथे उभारलेला
वज सातवा कणा फंुकतो, जो तसरा धकार आहे, जो इलाम आहे.

यशया अयाय चाळस पुढील सवीस अयायांसाठ आरंभब ओळखून देतो. तो आरंभब कटीकरणाया
पुतकातील अयाय अकरा येथे थत आहे, जेहा लोकांना यातना देणारे ते दोही संदेे पुहा जवंत केले जातात.
सांवनकता यांना पुनथत कन उया थतीत आणतो, आण यानंतर यांना वगात उचलून नेले जाते. यशया
एलयाया ताची ओळख अरयात पुकार करणारा आवाज अशी कन देतो. यानंतर तो त आपला संदेश काय
असावा असे वचारतो, आण याला भवयसूचक तीकामकतेत असे सांगतले जाते क, इलामचा संदेश हा एक
तुतारीचा इशारा आहे, जो वजचह जाहीर करते. तरीही, शेवटया दवसांत इलामला इशायाची तुतारी हणून
मांडयाचा एकमेव माग हणजे भूतकाळातील इलामाची ओळख पटवणे होय. मलराइट्स यांनी जसा समजला
होता तसा इलामचा आरंभ, आण हबकूकया दोन पव तयांवर जसा यपाने दशवला आहे, याचा
उपयोग तसया धकारातील इलामाची ओळख पटवयासाठ केला गेला पाहजे.

मी भूया दवशी आयात होतो; आण माया मागून तुतारीसारखा एक मोठा आवाज मी एकेला. कटीकरण
1:10.

कटीकरणात योहानाने आपया मागून कयाचा आवाज एकेला, आण योहान या एक लाख चवेचाळस हजारांचे
तनधव करतो, जे भूतकाळातून येणारा एक आवाज एकेतात. योहानामागील आवाज, हणजे भूतकाळातील
कयाया नादाचे तनधव करणारा आवाज, हीच ती अतांची समज आहे क कण ही रववारी उपासनेव
देवाची यायकारवाइ होती. पहली चार कण इ.स. 321 मये कॉटंटाइनने संमत केलेया पहया
रववार-कायाया युरात मूतपूजक रोमवर आणली गेली. पाचवे आण सहावे कण, जी पहले आण सरे
धकार आहेत, इ.स. 538 मये ऑलयाँ परषदेत पोपशाही रोमने देखील रववार-कायदा संमत केयानंतर
तयाव देवाया यायकारवाइचे तनधव करतात. इलामचा तसरा धकार अमेरकेत रववार-कायदा
संमत झायावर येतो. तेहा वज उभारला जातो आण इलामची भवयसूचक भूमका, इलामया ारंभीया
भूमकेया आधारे, ओळख कन दली जाते.

वजाारे घोषत करयात आलेला संदेश केवळ तेहाच थापत होऊ शकतो, जेहा तो संदेश अफा आण ओमेगा
यांया संदभात ठेवला जातो. यशया ंथाया चाळसाा अयायातील या तावनेनंतर, देव हा अफा आण
ओमेगा आहे, याचे सवात सामयशाली आण सवात थेट बायबलाधारत ववेचन सलग अनेक अयायांमये मांडलेले
आहे. ते अयाय हणजे येशू ताया कटीकरणाचे यशयाने केलेले नपण होय, जे “देवाने” येशूला “आपया
दासांना लवकरच घडून येणाया गोी दाखवयासाठ दले; आण याने आपया ताारे ते चहांनी कट कन
आपया दास योहान यायाकडे पाठवले,” याने ते “एका पुतकात” लहले, आण “ते सात मंडयांकडे”
पाठवले.



पुढील लेखात आपण यशया या पुतकातील पुढील अयायांचा वचार क.

जो वाचतो तो धय, आण जे या भवयवाणीचे शद एकेतात व यात लहलेया गोी पाळतात ते धय; कारण
समय जवळ आला आहे. कटीकरण 1:3.


